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AHHOTaNMA

JaHHas1 CTaThsl MOCBSII[EHa U3YUE€HUI0 OCHOBHBIX KaTeropuii MparMajJMHIBUCTUKUA — PEUEBBIX CTPAaTerMid U TAaKTHK U UX
XapaKTePUCTHK TIPH MCII0/b30BaHUM B IPOLIECCE KOMMYHMKAI[MK B3pPOC/IOro C pebeHKOM, C OMOpOi Ha paccKasbl [/ JeTei
coBpemeHHOro gerckoro mucaresnss A. [I. IlerpoBoil. Llenbio cTaTby $IB/SIeTCS BbISIB/IEHWE YaCTOTHBIX HCIOIb3YEMbIX
yuacTHUKaMH Oece[; peyeBbIX CTPaTervii U COCTAaB/SBILMX UX TAKTHK MPU PACCMOTPEHUU [IMAioroB B3POC/IOTO C PeOeHKOM U
(hopMynMpoBaHUe TPEATOIOKEHUS O MPUUYMHAX WX BbiOopa. B rmporecce aHamu3a ObUIM KMCIO/Ib30BaHbl KOHTEKCTYa/TbHbINM
aHa/M3, METOf, KOHTEeHT-aHa/M3a, MeTo/, KBaHTUTaTMBHOW 00paboTKu u (opManusaiuu pesysnbrata. Pe3ynbraT aHavsa
roKasaJj, YTo B pacckasax s fgeteit A. [1. [TeTpoBoili yallje BCero UCIOJb3YIOTCS TaKWe peueBble CTPATerMu, Kak CTpaTerus
BLISICHEHUSI, CTpaTeTysl ONIOHUPOBAHWS, CTpATervsi MPUCOeJVUHEHUs, CTpaTerysl yTellleHHs, TlaTePHAMCTCKasi CTPaTeTvs U
cTparerust Koppekiuu. Omnupasch Ha pe3y/lbTaT aHaiu3a, MOXKHO II0Ka3aTh WHAWBUYaJTbHO-aBTOPCKOE TMOHUMaHUe
HCCelyeMOro peueBoro >kaHpa.
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Abstract

This article is dedicated to the study of the main categories of pragmalinguistics — speech strategies and tactics and their
characteristics when used in the process of adult-child communication, based on the stories for children by contemporary
writer A. D. Petrova. The aim of the article is to identify the speech strategies and tactics which are frequently used by the
participants in the conversations between an adult and a child, and to formulate a hypothesis about the reasons for their choice.
Contextual analysis, content analysis, quantitative processing, and formalization of the results were used. The result of the
analysis showed that in A. D. Petrova's stories for children such speech strategies as clarification strategy, opposition strategy,
joining strategy, consolation strategy, paternalistic strategy and correction strategy are used most often. Based on the result of
the analysis, it is possible to show the individual author's understanding of the studied speech genre.

Keywords: speech behaviour, talking to children, speech strategy, speech tactics, children's stories by A. D. Petrova.

BBepenue

B Hacrosiiiee BpemMsi B COBPeMEHHOM $SI3bIKO3HAaHWY M3y4eHHe Crel(rKA peyeBbIX J)KaHPOB SIB/ISIETCS OFHUM U3 BeIYILHX
HarpaB/ieHU. BoIpoc 0 peueBOM >KaHpe ellje He MOJTHOCTBIO0 M3yUeH, TaK KaK JITHTBUCTBI HAXO/SATCS B TIPOLIeCCe OIUCAHHUS,
CUCTeMaTH3aliy U YIIOPSJ0UeH s CYIIeCTBYIOLMX PeueBbIX )KaHPOB, a TAK)Ke MBITAIOTCS BBISIBUTD M OITHUCATh HOBBIE peyeBble
>kaHpel. C Ipyroil CTOPOHBI, [0roe BpeMsl UCCIefl0BaTeny U3yday JeTCKUe paccKasbl TOMBKO C IMTepaTypoBeueCKOi TOUKU
3peHust. COOTBETCTBEHHO, HCC/IeloBaHHEe TparMajJMHTBUCTUUECKUX KOMIIOHEHTOB B COBPEMEHHBIX [eTCKUX paccKasax
o0sazilaeT HOBU3HOM U UMeeT aKTyalbHOCTb.

[TonsiTMe 0 peueBOM >KaHpe BBIJBUHYTO PYCCKUM yueHbIM M. M. BaxTuHbiM. 1o ero MHeHuto, Moj peuyeBbIM >XKaHPOM
TIOHMMAIOTCsl «OTIpeZiesIEHHbIe, OTHOCHUTE/NBFHO YCTOWUMBBIE U TeMaThueCKue, KOMITO3ULIMOHHblE U CTHUUCTUUECKHEe THUIIBI
BBICKa3bIBaHWH B OMpelenéHHBbIX 00/1acTsIxX 4enoBeueckod nesarenbHocT» [2, C. 237]. B Hacrosiiiee Bpemsi JIUHIBUCTBI
M3y4yalOT peueBOM JKaHP C TIO3WI[UM PUTOPUKW, TIParMajJMHIBUCTHAKH, COL[MOJIMHTBUCTUKY, JIAHTBOKY/IBTYPOJIOTHH,
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKU. [JaHHBIE MOAX0bl 000CHOBBIBAIOTCS B paboTax B.B. Tementneroii (1997, 1999); B.E. l'osibavHa
(1997, 1999); M.IO. @enoctoka (1997); T.B. IlImenepoit (1997); K.A. HomuuuHow (1999); O.H. dybporckoii (1999); T.E.
Snxo (2001); B.A. CanmumoBckoro (2007) u zp.

B Haiem uccsieoBaHMM PacCMaTpUBaeM PEUeBOM JKaHP «pasroBOP B3pPOC/Oro ¢ pebeHKOoM». PeueBoii kaHp «pa3roBOp»
BKJIFOUAeT B Cebst HEKOTOpbIe MPOCThIe peueBble XKAHPBI: MPOChOa, Mprkas, yoexaenue u nip. CylieCTBYOLIe UCCIeA0BAHUS C
pa3HbIX TOUEK 3peHUs pacCMaTpPUBAIOT JaHHBIN KaHp. Harpumep, usyueHue pasroBopa B MHTepHeT-KOMMYHUKaUWu [17] v B
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HeodULIMaTBLHON cdepe HEMOCPeACTBEHHOH yCTHOM koMMyHMKalwu [10]. TToquepkHeM, UyTo B HallleM MCC/e[0BaHUN pebeHoK
paccMaTpUBaeTCs Kak 0cobasi peueBast JIMUHOCTb.

OcHoBHas 4acTb

PeueBble cTpareruu M TaKTHMKM H3y4yalOTCS B paMKaX IparMajvHTBUCTHKH, KOTOpas pacCMaTpuBaeTcCsi Kak OFHO U3
MepCIeKTUBHBIX HarpaB/ieHUi B COBpeMeHHOM Hayke. Takue uccienoBaren, Kak T. BaH [lelik, A. Bexxburikas, k. JI. OcTuH,
Ix. P. Cepnb, I'II. I'paiic, H.ZI. ApyTioHOBa, B CBOMX paboTax M3ydalu 3TOT BOMPOC B KOHIle [ABAaALATOrO Beka. Llesbio
MIParMa/IMHIBUCTHUKY SIBJISIOTCS BBISIB/IEHHE W aHa/iu3 (YHKIMOHHUPOBAHUS MCII0/Ib30BaHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB B IpoLiecce
KOMMYHUKaLU.

IMo muenuto O. C. Vccepc, peueBasi CTpaTerust mpeCTaB/sieT cob0l «KOMIUIEKC PEUeBBIX [eMCTBHI, HalpaB/JeHHbIX Ha
JIOCTIKeHHe KOMMYHMKaTuBHOH Lien» [11, C. 54]. PeueBasi TakTuKa, KOTOpasi MMeeT TeCHYIO CBsi3b C peueBO CTparerue,
SIBJISIETCST «CII0COOOM JIOCTMKEHUsI peueBOi cTpaTervi» U peaan3yeTcs IIpy MOMOLIM PeueBOro Xo7a, KOTOpbIi COOTHOCHUTCS €
SI3BIKOBBIMU cpezcTBamu [12, C. 157].

MarepuasnoMm [/l HaCTOAIIEr0 MCC/IeJOBaHUs MOCTYXUI COOpHUK paccka3oB A. /1. TleTpoBoii «Bosiky Ha Tapariorax»,
KOTODBIN TpefcTas/iseT coboli rmoBecTBOBaHWEe 0 B3pocsetoieM peberke. Bcero 6bu10 otobpano 104 smmsona. B 2011 rogy
cObopHUK «BOJKM Ha TapaioTax» TOMYYWI TEepByl0 MPeMHI0 Ha BcepoccHiicKoM KOHKypCe Kak Jydlllee JMTepaTypHoe
TIPOU3Be/ieHUe i JeTed U roHomnecTtBa «KuHurypy» [14]. BbiOpaHHBIM Marepuas OTpPa)kaeT XapaKTEPUCTHKH pa3roBOpa
B3pOCJIOTO ¥ PebeHKa 1 MOKa3bIBAeT YaCTOTHBIE UCTIO/b3yeMbIe peUeBble CTPATErMH U TAKTUKH B HALlle BPEMSl.

Ha ocHoBe aHanu3a Ob1710 BBISIB/IEHO, UTO B PasroBOpax B3pOC/IOro ¢ pebeHKOM B pacckasax it gereid A. 1. IlerpoBoii
B3pPOC/IBIMY Yallle BCEro HCIO/b3yIOTCS TaKUe peueBble CTpaTeryy, KakK CTpaTerys BBIICHEHWS, CTpaTerus NOAK/IOUeHUs Uin
TIPUCOeJUHeHus], CTpaTerysl ONMIIOHUPOBaHMs, cTparerust Koppekuuu [5, C. 41-50], nmatepramicrckas crparerus [1, C. 67] u
cTpaterus yreitenus [19].

IIpuBeseM npyMeps! [J1s1 aHa/IU3a:

1) cmpameaus ebisichHeHus. CTpaTerusi BbISICHeHHs] ODUEHTHPYeTCs Ha TIOHUMaHKe CMBIC/Ia BHICKa3bIBaHMs cobeceHMKa [5,
C. 41]. Haripumep: «IIpoIuioi 0CeHbI0 B IIKOJIe YUUTE/ILHUIIA TT0 UTEHUIO TTPOBEPsiia, BCE JIM B KJIacce, U, KOTa OHa CKa3asa:
«Ilets JlanmmuH», 1 aBTOMaTu4yecku NogHs1 pyKy. —Ibl Iletsa JlammuH? — cipocuia oHa. — Het. I Butd. YuutensHulja oueHb
CTPaHHO Ha MeHs MOCMOTpeNa, a s He 3HaJ, Kak el OObACHWTb, UYTO MaMma MHOrZa HasbiBaeT MeHs Ilereil. Ilocie ypoka
yuuTeSbHHL]A TI0JOIIIAa KO MHE U CIIPOCHIA, BCerza /M 5 oTK/auKaroch Ha Iletto. S ckasan, uto, B obmeMm, aa. Torza oHa
CIIPOCHUIIa, OTK/IMKAICh U s Ha Butio. U s orBetws, uro, B o0ijem, Toxke Aa. OHa Kak OyZTO COBCeM He YAWMBH/IACH U
MONpocu/ia NepeuynuciInTh BCe UMeHa, Ha KOTOpble 51 OTK/IMKaroch. S Hauan: — Ilets, Baus, KocrartuH... — KoncraHTuH? —
nosropuna oHa. — HeT. Kocratun. IToToMy UTO y MeHsI OUeHb IIMPOKUE KOCTH. YUWTe/bHULIA MPUIYPU/Iach, BHUMAaTeIbHO
77l MHe B T71a3a. —Tak JOKTOp CKasasl, — YTOYHUI 51, 4YTOoObI OHa He Aymana, Oyaro st counHsito. — Hy Tak Bot...Ho oHa He
Jlara MHe 3aKOHUMTh, CKa3asa, 4To Bcé moHsa» («MMs st B3pocsioro»). B gparMeHTe yunTenpHUIA He TIOHUMAeT, [10YeMY
BaHs OTK/IMKaeTcss Ha Bce uMeHa. [1o3TOMy MoOC/e 3aHSTHS OHA CIpPOCWIA W MompoOoBana HaiTH oTBeT. B mporecce
BBISICHEHUSI YUUTe/IbHULIA UCII0/Ib30Baia TaKTHUKY Borpoca («Tbl ITeTs JlammmH?»).

2) cmpameaust NOOKMOUeHUst Uau npucoeduHeHust. [Ipy UCII0/Ib30BaHUM CTpaTeryy IMOJK/IOUeHHs B3pPOC/bIA BefieT cebs
Kak pe0eHOK M BCTaeT Ha HETO IO3WLMI0, YTOObI COKPAaTHTh PacCTOsiHWe C peOeHKOM M co37aTth KoMQopTHOe s ero
camoBbIpaykeHus yciosue [5, C. 44]. Hampumep, B ¢parmeHTe pacckasza «VIMs asisi B3pocsioro»: «— Kro a? —Tbl ManeHbKUi
3aiiunk. — Ara. A kTo 51 ewmé? — Mm... —Mama 3agymanack. — Emé Thl ManeHbkas cobauka. — Ara, a emé? — [To-mMoemy,
JocTaToyHo. ThI yoKe U Tak 3aiuuK U cobauka. —5 3aiiurK u cobayka, HO s KTO-TO eIL€, KTO-TO OUeHb-OueHb Ma/leHbKHH, KTO s?
— MaJieHBKHUH. .. KPOKOAUIBUUK? — He-e-eT. — MajleHbKHUH. .. CJIOHUK? — HeT, CJIOHUK — 3TO C/MIIKOM OaHanbHO. — Hy Torga s
He 3Hawo. — A Tbl ogymMail. — ManeHbKUi. .. TycuK? — HeT, MasieHbKMI T'ycuK — 3T0 Baps. — [la, Tel npaB. Hy Torga kro? — A
MasieHbKUl Komouek! — Komouek — 310 yke civmikom. [aBaii Tel Oyzemib kem-To mobosbiie? — Hetr. H masneHbkuii. S
MaJileHbKUH KOMOUeK, 3aiiuk U cobauka. U nécuk. —[1écuk u cobauka — oqHO U To xe. — HeT, He opHo. — Hy nagHo. — Kak?
Yke Bcé€? Hy, Mam, Hy mourpadi co MHOM eljé HeMHOXXeuko! — MbI yxke M Tak nepebpanu Bcex 3Bepeii. Hy, xouelilb ObITh
MarieHbKOM CBHUHKOM? — Cama Tbl cBUHKA! Tak y Hac fjoMa 3akaHUMBasICs KaKAbli Beuep. [lepes cHom MaMa rpuxojuia MeHs
TIOLIe/I0BaTh, ¥ MBI UTpaiy. MaMa /10/pkHa OblTa TIPUAYMbIBaTh AJIsk MeHs TaCKOBbIe Ha3BaHUs. A s MO0 COraluasncs Ha HUX,
b0 He cornamasncs. B pesynerare y meHst Habpasach Liesiasi ropa pasHbIX Kiuuek»(«VIMs [y B3poc/ioro»). 31ech Mama
COTIPOBOXK/IAeT pebGeHKa U C HUM BMecTe WrpaeT. Bompockl, KoTopbie pebeHOK 3a/ar, AJis B3POCIBIX SBSIOTCS HAUBHBIMH, HO
MaMa TepIie/IMBO OTBeYaeT Ha BCE BOMPOCHI U BeleT cebs Kak XOpoumi Apyr pebeHka. KOMMyHUKAaTHBHOe YCIOBUE 37€Ch
sIB/IsIeTCs1 KOM(MOPTHBIM U PafioCTHBIM. B mpoliecce oOljeHMs1 UCIIO/IB30BaHbl TakKhe TaKTHMKW, Kak Borpoc («MaseHbKuil. ..
KPOKOJIW/IEYMK?» ), oTpuliaHue («KoMouek — 3TO y)Ke CIHMIIKOM»), TpejyioxeHue («/daBaili Thl Oyfelb KeM-TO MOOOJIbIIe»),
coracue («Hy nagHo»). Bo Bpemst ob1meHnst 1 Mama, ¥ peGeHOK HCIIOJB3YIOT J1IacKaTe/lbHOe Ha3BaHHe JKUBOTHBIX («3aliurK»,
«cobauka», «CJIOHUK», «TYCHK», «CBUHKa» ).

B HeKOTOpBIX cydasix peGeHOK BO BpeMsi OOLIEeHHsI C B3POC/IBIM TOXKEe HCIO/Ib3YeT CTPaTerri0 npucoeguHeHuss. OObIYHO
pebeHOK HCIIOMB3YeT 3Ty CTPATeruio TOTza, KOrJa OH AyMaeT, YTO eC/TH B3POC/IBI MOXKET CUMTAaTh €ro TOXKe B3POC/IBIM, a He
pebeHKOM, TO €ro >KejaHWe BBIMOAHUTCS. Harmprimep: «Pa3 MoM pOAMTENM TakKWe y)KAaCHbIE JIFOAW, HA[J0 CaMOCTOSATETBLHO
yCTpauBath U3Hb. [10Ka Mara MbIICS B AyIlle, a MaMa YdTaia KHKKY TIPO FacTpHT, st Aobpasics Ao TenedoHa, KOTOPBIHA CTOUT
B KOpUZiope Ha TyMOouke. BbIJIo J0BOJIBHO CJIOKHO AOTSHYThCA [0 TPYOKH, Befib TenedOH OueHb-0YeHb BBICOKO, a s B KJlacce
camblil ManeHbkui. Ilpuiinocsk npuHecty Tabypetky. C Heé s jerko jocTan Ao TenedoHa u Habpan 6abymkuH Homep. OHa
CHsia TPyOKy moutu cpasy. — AJuio, — ckasana 6abyiika. — Ao, 3To Bac 6ecriokosT 13 wwiKoiel Ne 171. — S oTKauuisics u
rocTapascsi roBoputh 6acom. — Barir BHYK BuTst oueHb yMHbINM ManbudK. [la uto Tam! OH npocTo rerunii! C HUM He CPaBHUTCS
Hu [Tymkun, HU DUHIITeNH. — S MOMoJT4as, NpoBepsis peakUuto. — [la-na, 9 BaC BHUMaTe/IbHO CJIyIIal0, — CePbE3HO OTBETU/IA
6abymka. — Hy Tak BOT. IIOCKONBEKY OH TakoW YMHBIM, eMy 00si3aTelbHO HaZi0 MoexaTh B KOCMHUYeCKWi jarepb. BaOyirka
HUUEro Ha 3TO He CKasasa, U s ObI1 HEMHOrO COUT C TOJIKY, BeAb MO TJIaHy OHa Obla 00si3aHa BO3MYIIAThCS. — B jlareps oH
JIOJDKEH eXaTh, — HeyBepeHHO MOBTOPUN . — IToHnmaeTe? — UyaHO, M B 4éM ke Jeno? — crpocuia 6abymka. TyT s yxe
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OKOHUaTeJIbHO Pa3BOHOBaJICsA. Balyllika He Bo3parkasia U, TI0 BCeil BUIUMOCTH, He cobupasnack. — Tak BbI He MPOTHB? — POOKO
cnpocun si. — [Taxke TOTOBA MoexaTh C HUM, — yCMexHysnach 0abyika. — Oif, He Hazio! To ecThb, — 51 OCEKCsI, — B 10e3/je 0YeHb
Masio Mecta. JTo Oy/leT oueHb MaJleHbKWH T0e3Z C 0YeHb MaJleHbKUMH CHJIeHbsIMU. TONBKO /st fieTeld. — A-a-a, HY ec/H
TOJIbKO /IJIS [IeTe, TO KOHEYHO, — 3araZilouHo mpoTsaHysa 6abyiika. — OTanuHo, ciacubo, Moy CKaxy mMame! — BbITIAIWT 1,
O6pocun TpyOKy UM BApPYT TOHSUI, UTO BbiZan cebs ¢ romosoi. Ho, B 0buieM-To, Kakasi pasHuija? Benp 6abyinka BCEé paBHO
cornacuiack («3TH y)KaCHbIe POOUTENN»»). 34eCh TePOU XOUeT 10eXarhb B Jlarepb, TO3TOMY OH PeIli/I CaM J0CTHYb 3TOH Lieu.
OH mpuHST Ha cebsi posib yuwTess W MO3BOHH/ Oalyllke, TOMydus ee corsiacde. B mporjecce 3BOHKAa OH BefieT cebsi Kak
B3DOC/IbIA M WCIO/B3YeT TOAXOASIINe TAaKTUKM — 3TO XapaKTePUCTHKA («yMHBIM, TeHWH...»), TpeAsiokeHHe («emy
00s13aTesTbHO HaJI0 TI0eXaTh B KOCMUYeCKH Jlarepb» ), YTOUHeHUe B (JopMe BOIPOCa («TIOHUMaeTe» ).

3) cmpameeust ymeweHusi. B mipouecce o0leHus, KOrja afjpecatr HaXOAWTCS B CUTYallMd TOpsl, aipecaHT roaOupaer
TIOAXOAsAIIMe S3bIKOBbIE CPE/ICTBA M BOBpeMsl OKasbiBaeT Moajepxky [21, C. 7]. Llenb cTparervu yTelleHUs IpefCTaBseT
coboii obsierueHrie SMOIMOHANLHOTO U TICUXOJIOTHUECKOTO COCTOsSHUA y cobecefiHWKa (ajipecara), KOTOPbIA HAaXOJAWTCS B
nectpykTuBHOU cutyauuu [15, C. 186]. Hanpumep: «— CerogHsi onsth Oygelb criath B nanatke? — [la HeT. CerofHst s Obl
rocrana ¢ Mamoit. — Tel )Ke cruib ¢ 6abyiikoii 06bruHo. — Iar, s He Xouy ¢ 6abyukoil. Bapyr oHa ympet? — 3asil, Mbl Belb
3TO y>Ke obcyxamm. babyiika He ympet. — Ho Bezp. .. — lefyIika yMmep, IOTOMY YTO ero BpeMst pHULLIo. A 6a0yIIKUHO BpeMst
elné He MpUILIO. —TO eCTh 9TO CIIPAaBEe/IMBO, UTO AeAyiika ymep? — OH OblI y>Ke OueHb-0ueHb CTapbIid, TO HOPMa/bHO, KOTr/ja
cTapsble JIFOAU YMUPAKOT. — To eCThb 3TO He mioxo? [leayllike He MI0X0, OTTOTrO uTo OH yMep? —Hert. lepymke xopomo. OH Ha
Hebe. —Torya 3HaUMT, He HaJO OBUIO TJIAKaTh, Korza oH ymep? Ilama 3agymancs. — B obiiem, HeT» («Bo/Ku Ha Tapamiorax»).
B pacckase fieBouka He X04eT BMecTe C 0abyIKol CraTh, MOTOMY UTO OHA MEpPEeXKUBAeT, UTo BAPYT Oalyllka ympeT, uTO OHa
ucnyraercs. Ilana IeBOYKUA OueHb MOAPOOHO 00BACHUI, TTIOUEMY JlelyllKa YMepP, U OH XOUeT CBOEeH Ziouepu AaTh TOHSTh, UTO
ye/IoBeK YMHUPaeT He TIOTOMY, YTO OH UTO-TO TI/7I0XO [ieJiaeT, a TIOTOMY, UTO OH OueHb cTapblif. CTparerys yTellleHUs [IOMOTaeT
Tare peas30BaTh CBOIO Iie/lb — YCIOKOMTH /I0Yb IOC/Te MCIyra. B 3ToM smu3o07e rara MCIHoib30Bal Takve TAKTHKH, Kak
Boripoc («Cero/iHst ornsiTh Oy/iellb CraTh B MasaTke»), 00bsicHeHue («I0TOMY UTO ero BpeMsi MPUIILIO» ), oTpuljaHue («Het»).

4) cmpameaus onnoHuposaHusi. 1o, cTpaTerveii ONMOHWPOBAHUS TTIOHUMAETCS BbIpa)KeHHe HeCOTIaCHOTO OTHOLIEHUsT K
Hziesim, Te3rcaMm Jpyrou ctoponsl [5, C. 46]. Hanpumep, pparmMeHT pacckasa: «— A s TOX0)K Ha MaleHbKOro Ky3Heurka? — Her,
Ky3HEeUMK — 3TO HaceKoMoe, — ToBopr/a Mama. —f Toxke Hacekomoe! — UTo ThbI [IyNIOCTH roBOpHILL! — cepuiack Mama. — 51
MaJleHbKUH cBepyoK. KpoMme Kinuexk, s erié xoTes, yToObl MeHs1 Ha3bIBa/IM pa3HbIMU UMeHamu: Ilets, Bacs, Bans. Mama Hazo
MHOH TO/IIyYnBaga, Mbl BMECTe CMESUIMChb, U BCE OBUIO XOPOILLO, MOKAa OJHAXK/Abl HE CIyuYWIOCh Y)KacHoe» («Ums ms
B3pOC/IOro»). 37ech peOEHOK CUMTAET, YTO OH CaM TOXOXK Ha Kakoe-TO HACEKOMOe, HO MaMa Cep/IUTO HUCIpaBWia Takoe
BbIpPaJKeHHe, TaK Kak OH UeJioBeK, a He HacekoMmoe. VICronb3yloTcsl Takve TaKTHKH, Kak oTpuuanue («Het, Ky3Heunk — 310
HacekoMoe» ), yipek («4To ThI IJIyTIOCTH TOBOPHIIIB»).

Crparervsi ONIOHUPOBAaHUsSI MOXKET HCIIO/Ib30BaThCsl OHOBPEMEHHO CO CTpaTerveil NpUCcOeJUHeHWs W BbISICHeHWs. B
TIpUMepe BU/IMM, Kak pebeHOK BMeCTe CO CTpaTerveil MprCcoeArHEeHHs UCIO/Ib3yeT CTPaTeryio ONIMOHKUpPoBaHus. Hanpumep, «51
BOLIES B KyXHIO, OU€Hb CTPOTO ITOCMOTPE/ MaMe B I71a3a U MpousHéc: — Maw, st youparbcst He Oyny. Mama yuBIEHHO TIOHSIA
6poBb: — JT0 TIouemy? — IToToMy UTO 3TO, MaMm, OyZIeT CIUIOIIIHOe BpaHLE. S CTaHy TaKUM Ke BPYHOM, Kak M Bce. A s He XOuy.
JIroau ieNatoT UTO-TO XOPOILIIee JIUIIb 3aTeM, YTOObI X MOTOM He pyrau 3a rioxoe. §1 peliua nocTynuTh uectHo. 1 mpocTo He
Oyny youpatbcs. S1 mobmo Gecriopsiiok. —Ecu Thl epeXkuBaellib, uTo s He Oyay pyrath TeOst 3a 6eCropsiiok, TO MOXelllb He
6ecniokoutscs. S Gyay pyrath Tebsi Bcerjma. — Mama paccmesiiach. Ho s ObUT He Tak HauBeH, Kak OHA mosarana. Y utoObl
[lOKa3aTb CephE3HOCTh CBOMX HAMEPEHWH, s BEPHY/ICS B KOMHATy U CTajl BCE TiepeK/IafblBaTb C MeCTa Ha MeCTo, Hafesich
TIeperyTaTh el OosbIie» («Bcé HaobopoT»). B 3TOM 3mm30/1e peGeHOK UCITOIb30Bajl CTPATErHI0 ONTIOHUPOBaHuUs. Poqutenu u
6aby1iika repost Bcerzia TpebyroT yorparhk CBOM Belljd, Tak Kak OHM MoBCroy. Ho Takoe cpe/icTBO MoOy»X/eHus, Kak «ybepuch B
KOMHaTe», MajbuiKa He yoexxgasno. IToaToMy OH OTKazascsi yOpaTbCsi, a TakK)Ke OTHOCHTEbHO JIOTUYHO U YeTKO OObsCHWUI,
MOYeMy TaK pelIWsI: MOTOMY 4YTO OH «/IHOOMT 0ecropsiiok» W «X04eT TOCTYMWTh YeCTHO». VCrosb3yeMble TaKTHKH
MIPe/ICTaB/SIIOT cOO0M 00BsICHEHYE U /10Ka3aTebCTBO («IToToMy uTo. ..HeCropsmaok»).

B crnepyroijemM npumMepe BHHO, UTO B3pPOC/IBIA B Tpoliecce OOIIEHUS] UCIO/Ib30Baj CTPATErMI0 OMIMOHWPOBAHUS U
BBISICHEHUsI: «— Mama, MaM, s X0uy TIOMTH B XyZ0’KECTBEHHYIO IIIKOJIY, B MY3bIKa/JIbHYIO IIKO/IY ¥ B CHIOPTHBHY!O mkomy! Torza
sI BCe CBOM MMeHa CBe[ly B OfHO. MaMa co CHa [Jo/ro He MOT/Ia TIOHSATh, O YéM S TBEPIKY, a TIOTOM Cejla Ha KPOBaTH U OueHb
cepbé3HO TIpor3Hecsia: — Vizest xopoluasi, Ho MpUETCs BIOpaTh UTo-TO 0fHO. — Ho, Mam, s >ke Tebe roBoOpio, B TOM-TO U BeCh
CMBIC/I, UTO S IOJDKEH 3aHATBCS BCEM Cpa3sy, Torja MHe OyayT He Hy)KHBI [JOTIOSHUTE/IbHbIE UMeHa. — A 51 Tebe TOBOPIO, UTO
B3pOCJIbIe JIFOAU JI0/DKHBI BEIOMpaTh. Thl He MOXKEILb Zie/laTh BCE cpa3y U ObITb BCeMHU OfHOBpeMeHHO. — Ho Kak 51 Bbibepy? —
Hy, HauHu c yero-HuOyap, a Tam mocMoTpum» («VIMsi 17 B3pOC/oro»). B 3ToM mpuMepe MajlbuMK XOueT OfIHOBPEMEHHO
3aHUMAThCS Pa3HbIMU BUZIAMU JieITeNIbHOCTH, TaK KaK OH XOUeT IOHSATh, KTO OH U Kakoe y Hero umMsi. Ho Mama He cornacuiach
1 00BSICHU/IA, UTO «B3POCJIbIE JIFOU O/KHBI BEIOPaTh» M HEJIb3sl CPa3y BCe /1e/laTh, a TAKXKe YTOUHWIIA, KaK BbIOPATh — «HauaTh
€ yero-HUOyAb» W MOTOM MOCMOTpPeTh. UTOOBI peasn30BaTh CBOM CTpPATErW, MaMa MCIIOb30Bajla TAaKTHKH MOXBaJbl («HAest
XOpolllas»), OTKa3a («HO TpPUIETCS BBHIOPATH UTO-TO OfHO»), OOBSACHEHUs («B3POC/bIE JIHOAU [IO/DKHBI BBIOHpATh»),
nipeznioxkenus («Hy, HauHM ¢ yero-HUOy/b, @ TaM MMOCMOTPUM»).

5) cmpameeus koppekyuu. CTparerysi KOPPeKLMHM HarpaBjieHa Ha WCIpaB/ieHde HelpaBWIbHBIX ()aKTOB M OIIMOOK B
JIETCKOH peuu, C OTOPOH Ha SI3bIKOBYIO HOPMY, W/IM Ha KOPPEKLIMIO HelPaBU/IbHBIX U/IeH, KOTOpPbIe HAapyIIaloT OOIIeNpPUHSTHIE B
obmectBe nipaBuia [5, C. 47]. Hanpumep: «IloueMy 51 He MOT'Y BBIWTY Ha Y/IMLy [IOT0/1a, KOTza >kapko? — Tak He fenarot. Tak
HenpuHsATO. JIHOAY [0/DKHBI XOAUTb OJeThbiIMU. «VHaue HEMpPUIMYHO, — TOPOIUIMBO OOBSICHSIA MaMa, — HempuiMuHo XOAuThb
6e3 TpycoB». — A MHe Hey00HO B Tpycax! MHe >kapko U TecHo! — Thbl Koria-HUOY b BU/IE/I XOTh OFHOTO TOJIOTO ue/ioBeKa Ha
ymie?» («Butst gorosa»). 34ech MaJBYMK XOYeT BBIMTH HA yNWIY PasfieThlM, TaK KaK CUATaeT, UYTO B OfEXKZe KapKo H
HekompoptHo. Ho Takoe zieficTBre Hapyllaet rnpaBuia obiecTsa (repe BCeMU HeJb3sl Pa3/ieBaThCsl [IOroja), a B HEKOTOPbIX
CUTyaLUsIX 3TO TaKXKe HapyllaeT 3akoH. [103TOMy Mama XOueT MCTPAaBUTh TAaKyIO MBICTb Y ChIHA U [Jiajia CBoe 0OBbsICHEHHe.
Crparterusi KOPpeKLMY peajM3yeTcs P MOMOLIY TaKTUK 00bsCHEHHS], BOTIPOCA.
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6) namepHaaucmckas cmpameeusi. IlatepHanyam — 3To ¢popMa B3aMOOTHOIIIEHHH, TIPH KOTOPBIX OJjHa CTOPOHA 3aHUMaeT
«OTLIOBCKYI0» (TIOKPOBUTE/TECTBEHHYI0) TIO3ULIMIO TI0 OTHOLIEHUIO K APYroi, obecrieuriBasi eé moTpeOHOCTH U TpeOysl OT Heé
nopuvHenus [16, C. 39]. Harpumep: «— Hy, 3auem TbI yiiien, BeAib JOKTOD 3arpeTs BcraBaTh! Hesb3st Tak 6e30TBETCTBEHHO
OTHOCUTBHCSI K CBOEMY 37I0pOBbI0! — Kpruana mama. — Tebs HaZlo HEMEJJIEHHO YJIOXKUTh B MOCTe/Mb. Tak OHA U chenana —
BEPHYBIIUCH JOMOW, CHOBa Y/IOXKWIa MuaHa B MOCTesib U 3a00T/IMBO MOJOTKHY/A eMy ofesyio. — Tbl Gosbliie He Oyzelib
yberars? — cripocusia OHa, MpOTATUBasg MusaHy Yaii ¢ MayvHOW. — He Gyny, —oTBeTn Musan» («BooOpaxkaeMbie »KU3HW»).
37ech Mama XOueT YJKUTb B TIOCTeb ChbIHA U CZe/aTh TaK, YTOObI OH HUKy#a He yberan. Ho oHa He crpocusa, nmouemy
MunaH BCTan, ¥ MPOCTO CTPOTO 3acTaBu/a ero jeub. VIcrosb3yembie TAKTUKU — YIIPeK («3aueM ThI yiien»), 3anpeT («Hesb3s
TakK 0e30TBETCTBEHHO OTHOCHUTHCS K CBOEMY 3/I0POBbIO» ), BOmpoc («ThbI Gosibliie He Oyzelib yoerarsb»).

OcHoOBHBIe pe3yJIbTaThl

Haite nccnefoBaHye, NpexxJe BCero, OPUEHTUPYETCS Ha M3y4deHHe HCI0/Ib3yeMbIX CTpaTeryuii B3poC/bIX (UCHO/b3yeMble
peOeHKOM peueBble CTpPAaTeTHH — BCIIOMOrartejibHas uyacTh). CTaTUCTHUECKWM aHa/lM3 II0Ka3blBaeT CJIeAyrolljee 4acTOTHOe
COOTHOIIIEHHUE MeX/y Pa3HbIMU PeUeBbIMU CTpaTerusiMu: u3 34 pacckas3oB Bcero BbibpaHo 104 3mu30[a, B KOTOPBIX B3pOC/bIE
WCTIONB3YIOT cTparervu Koppekiuu (15%), npucoenutenus (12%), yremenus (6%), marepHamMcTcKyto crpareruto (13%), Ho
3aMeTHO TpeJIiouTeHre TaKUX CTpaTeryi, Kak BbisicHeHHe (33%) U ornmoHupoBaHre (23%). [To HalleMy MHEHMIO, MaTepuasn
MOKa3bIBaeT, YTO B COBPEMEHHOM [IeTCKOM XY[O)KeCTBEHHOM IIpOM3BeZileHMM peOeHOK IpeJCcTaeT KaK CaMOCTOSITe/IbHBIN
CyOBEeKT, y Hero ecTb CBOM MBICIH, W B3POC/BbIA COIVIAIIAETCA C TEM, uTO y peDOeHKa ecTh TPaBO MMeTb COOCTBEHHBIE
yOexaeHus. Y pebeHKa MHOTO BOIIPOCOB U (haHTa3uii 0 HEMIOHATHOM MHpe, UTo TpeOyeT OT B3poc/ioro 1) MoHsATh pebeHKa U 2)
COIVIACUTBCS WIN He COITIaCUTBLCS, B 5TOM C/lyyae apryMeHTHPOBAHHO BbIpa3suTh CBOe MHeHHe. [103ToMy peueBble CTpaTernu
BBISICHEHUSI 11 ONIIOHWPOBAHUS Yallle UCII0/b3YHOTCS.

B pasroBope B3pocsioro ¢ pebeHKOM B pacckaszax gus geted A. [I. TlerpoBodi mpejctaBieHbl 17 TakTHUK (BOMPOC,
riepecrnpoc, “HGOPMHUPOBaHHe, COTIache, OTPULIAHHE, TPOCh0a, 3aMeuaHue, Mpe/iIoKeHNe, MOXBasa, PUKa3, MOATBepKJeHHe,
yTIpeK, OTKa3, KOMIUIMMEHT, YCTYTIKa, COMHEHHe, coykaseHre). Harlje BCero MCIob3yr0TCSl TakMe TaKTHKH, Kak Bompoc (45%),
orputianve (19%), uHbopmupoBanue (22%), coracue (16%), mpeanokeHue (24%). Kak TIOKa3bIBaeT MUCATeNb, IPU
WCIIOMB30BAaHUM JIaHHBIX DEUEBBIX TAKTHK Pe0EHOK MOXKeT Cpa3y MOHUMaTh WHTEHLMI0 B3POCIOrO W ero TpeboBaHUS K
NoBeJieHHIo pebeHKa.

3ak/iroueHue

TapMOHMUHbIE OTHOIIEHMS B3POC/OrO U pebeHKa MO3BOJISIOT BOCIIUTATh U Tepe/jaTh HPABCTBEHHbIE IIEHHOCTH, a TaKXkKe
noOyAWTh TOApAcTallliee TOKOJIEHWe K Coluanu3aiyu. VIMEeHHO T03TOMY HW3yyaTb W aHA/JM3UpPOBaTh peueBoe OOIleHue
B3pOC/IOT0 C pe0eHKOM C TMO3MLIMK CTPATErduecKoM HArpaB/JeHHOCTH M TaKTUYECKOW peann3aliii KOMMYHHUKALUM — 3TO
B@KHBIM aCIeKT aHa/M3a U C TOUKU 3PeHUs TeJarorvK, U C TOYKW 3peHusl 3PQeKTUBHOTO WCIOb30BaHUS SI3BIKOBBIX U
peueBbIX e[MHHUII. Jlasiee B UCC/Ie0BaHUM OyAyT MOAPOOHO U3ydaThCsl YaCTOTHOCTh PAa3/IMUHBIX CTPATeTHi M TAaKTUK PEYeBOro
MOBE/IeHHsI B pa3roBOpe B3POC/IOrO C peOeHKOM B pacCKasax JIPyriX U3BECTHBIX COBPEMEHHBIX IeTCKUX MUcaTe/ieH.
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